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2.Silverware Basket
Silverware should be placed in the silverware basket with handles at the bot tom: If  the 
rack has side baskets, the spoon should be loaded individually into the appropriate slots.

 WARNING! 
Do not let any item extend through bottom.
 

For washing in the dishwasher the following cutlery/dishes
Are not suitable
•	 Cutlery with wooden, horn china or mother-of-pearl handles
•	 Plastic items that are not heat resistant
•	 Older cutlery with glued parts that is not temperature resistant
•	 Bonded cutlery items or dishes
•	 Pewter or cooper items
•	 Lead crystal glass
•	 Steel items subject to rusting
•	 Wooden platters
•	 Items made from synthetic fibres

Are of limited suitability
•	 Some types of  glasses can become dull after a large number of  washes
•	 Silver and aluminium parts have a tendency to discolour during washing
•	 Glazed patterns may fade if  machine washed frequently

Note
•	 Do not put in items that are dirty of  cigarette ash, candle wax, lacquer or paint. 
•	 If  you buy new dishes please make sure that they are suitable for dishwashers.

Note
•	 Please do not overload your dishwasher. There is only space for 6 standard dishes. 
•	 Do not use dish that is not suitable for dishwashers. This is important for good results 

and for reasonable energy consume.
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Loading cutlery and dishes
Before loading the dishes, you should:
•	 Remove large left-over
•	 Soften rem nants of  burnt food in pans

When loading the dishes and cutlery, please note:
•	 Dishes and cutlery must not impede the rotation of  the spray arms.
•	 Load hollow items such as cups, glasses, pans etc. with the opening downwards so that 

water cannot collect in the container or a deep base.
•	 Dishes and items of  cutlery must not lie inside one another, or cover each other.
•	 To avoid damage to glasses, they must not touch

ATTENTION! 
Long bladed knives stored in an upri ght position are a potential 

hazard! Long and/or sharp items of  cutl ery such as carving knives 
must be positioned horizontally in the upper basket.

Damage to glassware and other dishes

Possible causes
•	 Type of  glass or manufacturing process. Chemical composition of  detergent.
•	 Water temperature and duration of  dishwasher programme.

Suggested remedy
•	 Use glassware or porcelain dishes that have been marked di shwasher-proof   

by the manufacturer
•	 Use a mild detergent that is described as kind of  dishes If  necessary, seek further 

information from detergent manufacturers.
•	 Select a program me with as low a temperature.
•	 To prevent damage, take glass and cutlery out of  the di shwasher as soon as po ssible 

after the programme has ended.

At the End of the Wash Cycle
•	 When the working cycle has finished, the buzzer of  dishwasher will mooing 8 seconds, 

then stop. Turn of  the appliance using the ON/OFF button, shut off  the water supply and 
open the door of  the dishwasher. Wait a few minutes before unloading the dishwasher 
to avoid handling the dishes and utensils while they are still hot and more susceptible to 
breakage. They will also dry better.
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VI. TURNING ON THE APPLIANCE

Saving energy
•	 Pre-rinsing of  tableware items leads to increased water and energy consumption  

and is not recommended.
•	 Washing tableware in a household dishwasher usually consumes less energy and 

water in the use phase than hand dishwashing when the household dishwasher is used 
according to the instructions.

Starting a cycle wash
1.	Draw out the basket, load the dishes and push them back.
2.	Pour in the detergent (see the section e`ntitled Salt, Detergent and Rinse Aid).
3.	Insert the plug into the socket. The power supply is 220 – 240 V AC / 50 Hz, the 

specification of  the socket is 10 A 250 V AC. Make sure that the water supply is turned 
on to full pressure.

4.	Close the door, press the ON/OFF button, and the ON/OFF light will turn on.
5.	Press the program button. If  a program is selected, the response light will light. Then 

press the START/PAUSE button, the dishwasher begins to wash.

WARNING!  
 When you press the START/PAUSE button to pause during washing, 

the program light will stop blinking and the dishwasher will mooing every 
minute unless you press the START/PAUSE button to start.

Change the Programme
•	 You can modified the washing program, just the dishwasher has been running for a short 

time. Otherwise, the detergent may have already been released, and the appliance may 
have already drained the wash water. If  this is the case, the detergent dispenser must be 
refilled (see the section entitled “Loading the Detergent”).

•	 Press the Start/Pause button to pause the washing. Press Program button for more than 
3 seconds - the program will cancel. Press the Program button to select the desired 
program. Press the Start/Pause button, after 1 seconds, the dishwasher will start.

3 sec

Note
•	 If  you open the door during a wash cycle, the machine will pause. The program light will 

stop blinking and the buzzer will mooing every minute unless you close the door. After 
you close the door, the machine will keep on working after 10 seconds.

The program lights show the state of the dishwasher
•	 One of  the program lights on,you can choose program > stand by
•	 One of  the program lights on > pause
•	 One of  the program lights blinking > run
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Wash cycle table
Note: (*) Means: need to fill rinse into the Rinse-Aid Dispenser

Program Cycle Selection  
Information

Descripton  
of Cycle

Detergent 
pre/main

Runing time 
(min)

Energie 
(kWh)

Water 
(l) Rinse Aid

Intensive For heaviest soiledcrockery, and normally 
soiledpots pans dishes etc with dried on 
soiling.

•	Pre-wash (50 °C)
•	Wash (70 °C)
•	Rinse
•	Rinse
•	Rinse (70 °C) 
•	Drying

4/10 g
(or 3in1) 140 1,2 9,6 *

Universal Fornormally soiled loads, such as 
pots,plates, glasses and lightly 
soiledpans.

•	Pre-wash
•	Wash (60 °C)
•	Rinse
•	Rinse (70 °C) 
•	Drying

4/10 g
(or 3in1) 120 1,05 7,7 *

ECO
(*EN 60436)

This is standard programme, it is suitable 
to cleannormally soiled tableware andit is 
the most efficient programmein termsof  its 
combinedenergy andwater consumption 
for that type of  tableware.

•	Pre-wash
•	Wash (45 °C)
•	Rinse (65 °C) 
•	Drying

14 g
(or 3in1) 230 0,613 6,5 *

Glass
For lightly soiled loads, such as glasses, 
crystal and finechina.

•	Wash (45 °C)
•	Rinse
•	Rinse (60 °C) 
•	Drying

14 g
(or 3in1) 75 0,65 5,8 *

90 minut

For lightly soiled crockery and glass.

•	Wash (65 °C)
•	Rinse
•	Rinse
•	Rinse (70 °C) 
•	Drying

14 g
(or 3in1) 90 1,1 6,6 *

Rapid 
Ashorter wash for lightly soiled loads and 
quick wash.

•	Wash (40 °C)
•	Rinse
•	Rinse

12g 30 0,5 5,8

Soak
To rinse dishes that you plan to wash 
later that day •	Prewash 15 0,02 2,0

Self-cleaning
This program provides an effective 
cleaning of  the dishwasher itself

•	Wash (70°C)
•	Rinse
•	Rinse (65°C)
•	Drying

14 g
(or 3in1) 80 0,7 5,6 *

Note: ECO (*EN60436) – The ECO program is suitable to clean normally soiled tableware,  
that for this use, it is the most efficient program in terms of  its combined energy and water  
consumption, and it is used to assess compliance with the EU ecodesign legislation.
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Wash cycle table
Note: (*) Means: need to fill rinse into the Rinse-Aid Dispenser

Program Cycle Selection  
Information

Descripton  
of Cycle

Detergent 
pre/main

Runing time 
(min)

Energie 
(kWh)

Water 
(l) Rinse Aid

Intensive For heaviest soiledcrockery, and normally 
soiledpots pans dishes etc with dried on 
soiling.

•	Pre-wash (50 °C)
•	Wash (70 °C)
•	Rinse
•	Rinse
•	Rinse (70 °C) 
•	Drying

4/10 g
(or 3in1) 140 1,2 9,6 *

Universal Fornormally soiled loads, such as 
pots,plates, glasses and lightly 
soiledpans.

•	Pre-wash
•	Wash (60 °C)
•	Rinse
•	Rinse (70 °C) 
•	Drying

4/10 g
(or 3in1) 120 1,05 7,7 *

ECO
(*EN 60436)

This is standard programme, it is suitable 
to cleannormally soiled tableware andit is 
the most efficient programmein termsof  its 
combinedenergy andwater consumption 
for that type of  tableware.

•	Pre-wash
•	Wash (45 °C)
•	Rinse (65 °C) 
•	Drying

14 g
(or 3in1) 230 0,613 6,5 *

Glass
For lightly soiled loads, such as glasses, 
crystal and finechina.

•	Wash (45 °C)
•	Rinse
•	Rinse (60 °C) 
•	Drying

14 g
(or 3in1) 75 0,65 5,8 *

90 minut

For lightly soiled crockery and glass.

•	Wash (65 °C)
•	Rinse
•	Rinse
•	Rinse (70 °C) 
•	Drying

14 g
(or 3in1) 90 1,1 6,6 *

Rapid 
Ashorter wash for lightly soiled loads and 
quick wash.

•	Wash (40 °C)
•	Rinse
•	Rinse

12g 30 0,5 5,8

Soak
To rinse dishes that you plan to wash 
later that day •	Prewash 15 0,02 2,0

Self-cleaning
This program provides an effective 
cleaning of  the dishwasher itself

•	Wash (70°C)
•	Rinse
•	Rinse (65°C)
•	Drying

14 g
(or 3in1) 80 0,7 5,6 *

Note: ECO (*EN60436) – The ECO program is suitable to clean normally soiled tableware,  
that for this use, it is the most efficient program in terms of  its combined energy and water  
consumption, and it is used to assess compliance with the EU ecodesign legislation.
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Forget to Add a Dish?
A forgotten dish can be added any time before the detergent cup opens.

1.	Press the start/pause button.
2.	Open the door a little to stop the washing.
3.	After the spray arms stop working, you can open the door completely.
4.	Add forgotten dishes.
5.	Close the door.
6.	Press the start/pause button.The dishwasher will work after ten seconds.

WARNING!    
It is dangerous to open the door when washing, because the hot water may scald you.

Switch Off the Dishwasher
•	 The program light is on but isn‘t blinking, only in this case the program is ended.
•	 Switch off  the dishwasher by pressing the ON/OFF button.
•	 Turn off  the water tap! 
•	 Open the door carefully. Hot steam may escape when the door is opened!
•	 Hot dishes are sensitive to knocks. The dishes should be al lowed to cool down around  

15 minutes before removing from the appliance.
•	 Open the dishwasher‘s door, leave it ajar and wait a few mi nutes before removing  

the dishes. In this way they wil l be cooler and the drying will be improved.

Unloading the dishwasher
•	 It is normal that the dishwasher is wet inside.

VI. MAINTANCE AND CLEANING

Filtering System
•	 The filter prevent larger remnants of  food or other objects from getting inside the pump. 

This residue can occasionally clog up the filters.
•	 The filter system consists of  a coarse filter,a flat (Main filter) and a microfilter (Fine filter).

31

3

2

1 Main filter
Food and soil particles trapped by this filter are pulverized 
by a special jet on the lower spray arm and washed down 
the drain.
2 Fine filter
This filter holds soil and food residue in the sump area  
and prevents it from being redeposit on the dishes during 
a cycle. 
3 Coarse filter
Larger items, such as pieces of  bone or glass, that could 
clog the drain are trapped in the coarse filter. To remove 
an item caught in this filter, gently squeeze the taps on the 
top of  this filter and lift it out.
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Caring for the Dishwasher
To clean the control panel use a lightly dampened cloth then dry thoroughly. To clean the 
exterior use a good appliance polish wax. Never use sharp objects, scouring pads or harsh 
cleaners on any part of  the dishwasher.

Protect Against Freezing
If  your dishwasher is left in an unheated place during the winter, ask a service technical to:

1.	Cut off  electrical power to the dishwasher.
2.	Turn off  the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.
3.	Drain water from t he inlet pipe and water valve. (Use a pan to catch the wat er)
4.	Reconnect the water inlet pipe to the water valve.
5.	Remove the filter in the tub the bottom and use a sponge to use up water in sump.

Cleaning the Spray Arms
It is necessary to clean the spray arms 
regularly for hard water chemicals will clog the 
spray arm jets and bearings. To remove the 
spray arms, grasp the middle of  the spray arm, 
pull it upwards and remove the arm. Wash the 
arms in soapy and warm water and use a soft 
brush to clean the jets. Replace them after 
rinsing them thoroughly. 

Cleaning the Filters
•	 Inspect the filters for obstructions every time the dishwasher has been used.
•	 By unscrewing the coarse filter.you can remove the filter system. Remove any food 

remnants and clean the filters under running water.

step 1: Turn the filter in anti-clockwise direction.

step 2: lift the filter system up.

NOTE:
When following this procedure from step1 to step 2. the filter 
system will be removed; when following it from step 2 to step 
1, the filter system will be snstalled .

Filter assembly
•	 For best performance and results, the filter assembly must be cleaned. 
•	 The filter efficiently removes food particles from the wash water, allowing it to be 

recirculated during the cycle. 
•	 For this reason, it i s a good i dea to remove the l arger food particles trapped in the filter 

after each wash cycle by rinsing the semicircular filter and cup under running water.  
To remove the filter assembly, pull on the cup handle in the upward direction. The entire 
filter assembly should be cleaned once a week.
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•	 To clean the coarse filter and the fine fi lter, use a cleaning brush. Then, reassemble the 
filter parts as shown in the figures left and reinsert the entire assembly in the dishwasher, 
positioning in its seat and pressing downward. 

•	 The dishwasher must never be used without the filters. Improper replaceme nt of  the filter 
may reduce the performance level of  the appliance and damage dishes and utensils.

WARNING!    
Never run the dishwasher without the filters in place. When cleaning the 

filters, don‘t knock on them. Otherwise, the filters could be contorted 
and the performance of  dishwasher could be debased.

Cleaning the Doors
•	 To clean the edge around the door, you should	   

use only a soft warm, damp rag. To prevent penetration 
of  water into the door lock and electrical 
components, do not use a spray cleaner of  any kind.

•	 Also, never use abrasive cleaners or scouring pads 
on the outer surfaces because they will scratch the 
finish. Some papers towels can also scratch or leave marks on the surface.

WARNING!    
Never use a spray cleaner to clean the door panel for it could damage the door lock 
and electrical components. It is not allowed to use the abrasive agent or some paper 
towel becauseof  the risk of  scratching or leaving spots on the stainless steel surface.

How to Keep Your Dishwasher in Shape
After Every Wash
•	 After every wash, turn of  f  the water supply to the appliance and leave the door slightly  

a jar so that moisture and odors are not trapped inside.
•	 Remove the Plug
•	 Before cleaning or performing maintenance, always remove the plug from the socket.  

Do not run risks. 
•	 No Solvents or Abrasive Cleaning
•	 To clean the exterior and rubber parts of  the dishwasher, do not use solvents or abrasive 

cleaning products. Rather, use only a cloth and warm soapy water. To remove spots  
or stains from the surface of  the interior, use a cloth dampened with water and a little 
white vinegar, or a cleaning product made specifically for di shwashers.

When You Go on Holiday
•	 When you go on holiday, it is recommened that you run a wash cycle with the dishwasher 

empty and then remove the plug f  rom the socket, turn off  the water supply and leave 
the door of  the appliance slightly ajar. This will help the seals last longer and prevent 
odors from forming within the appliance.

Moving the Appliance
•	 If  the appliance must be moved, try to keep it in the vertical position.
•	 If  absolutely necessary, it can be positioned on its back.
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Seals
•	 One of the factors that cause odors to form in the dishwasher is food that remains trapped 

in the seals. Periodic cleaning w ith a damp sponge will prevent this from occurring.

VIII. INSTALLATION INSTRUCTION

About Electricity Connecting
CAUTION!     

for personal safety: DO NOT USE AN EXTENSION CORD OR AN ADAPTER 
PLUG WITH THIS APPLIANCE. DO NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, CUT 
OR REMOVE THE THIRD GROUNDING PRONG FROM THE POWER CORD.

Electrical Requirements
Please see the rating label to know the rating voltage and connect the dishwasher to 
appropriate power supply, which has a required fuse 10 amp. Time delay fuse or circuit 
breaker recommended and provide separate circuit serving only this appliance. Insure 
propar ground 

Electrical Connection
After making sure that the voltage and the frequency values for the current in the home 
correspond to those on the rating plate and that the electrical system is sized for the 
max. voltage on the rating plate, insert the plug into an electrical socket which is earthed 
properly. If  the electrical socket to which the appl iance must be connected is not 
appropriate for the plug, replace the socket,rather than using a adaptors or the like as they 
could cause overheating and burns.

Grounding instruction
•	 This appliance must be grounded. In the event of a malfunction or breakdown, grounding will 

reduce the risk of electric shock by providing a path of least resistance of electric current. 
•	 This appliance is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and  

a grounding plug. The plug must be plugged into an appropriateoutlet that is installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

WARNING!    
Improper connection of  the equipment-grounding conductor can result 
in a risk of  electric shock. Check with a qualified electrician or service 

representative if  you are in doubt whether the appliance is properly 
grounded. Do not modify the plug provided with the appliance; If  it is not fit 

for the outlet. Have a proper outlet installed by a qualified electrician.

Water Connection
WARNING!    

In order to avoid that there is more water staying in the inlet hose, please 
close the hydrant  after using.(For the models: no safety inlet hose.)
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Cold Water Connection 				  
Connect the cold water supply hose to a threaded 3/4 (inch) 
connector and make sure that it is fastened tightly in place. 
Water pressure 0.04 – 1.0 MPa. If  the water pipes are new  
or have not been used for an extended  period of  time, let the 
water run to make sure t hat the water is clear and free of  
impurities. If  this precaution is not taken, there is a risk that the 
water inlet can get blocked and damage the appliance.

Positioning the Appliance
Position the appliance in the desired location. The back should rest against the wall behind 
it, and the sides, along the adjacent cabinets or wall. The dishwasher is equipped with 
water supply and drain hoses that can be positioned to the right or the left to facilitate 
proper installation.

Levelling the Appliance
•	 Dishwasher must be level for proper dish rack operation and wash performance.
•	 Place level on door and rack track inside the 1 tub as shown to check that the 

dishwasher is level.
•	 When level the dishwasher, please pay attention not to let the dishwasher tip over.

Drain hose Connection
•	 Insert the drain hose into a drain pipe with a minimum diameter of  40 mm, or let it run 

into the sink, making sure to avoid bending or crimping it. Use the special plastic support 
that comes with the appliance. 

•	 The free end of  the hose must be at a height max. 600 mm and must not be  
immersed in water.

Drain pipe

Front

Counter
NOTE
The top of  the hose must 
be less than 600 mm
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How to Drain Excess Water From Hoses
•	 If  the sink is 1000 higher from the floor, the excess water in hoses cannot be drained 

directly into the sink. It will be necessary to drain excesswater from hoses into a bowl  
or suitable container that is held outside and lower than the sink.

Water Outlet
•	 Connect the water drain hose. The drain hose must be correctly fitted  

to avo id water leaks.
•	 Ensure that the water inlet hose is not kinked or squashed.

Extension Hose 			            
•	 If  you need a drain hose extension, observe  

to use a simil ar dr ain hose.
•	 It must be no longer than 4 metres; otherwise 

the cleaning effect of  the dishw asher could be 
reduced.

Syphon Connection
•	 The waste connection must be at a height of  max. 

60 cm from the bottom of  the dish. 
•	 The water drain hose should be fixed by a hose clip.

Start of dishwasher
The followings should be checked before starting 
the dishwasher.

1.	Whether the dishwasher is level and fixed
2.	Whether the inlet valve is opened
3.	Whether there is leakage at the connections of  the conducts
4.	Whether the wires are tightly connected
5.	Whether the power is switched on
6.	Whether the inlet and drain hoses are knotted
7.	All packing materials and printings should be taken out from the dishwasher

ATTENTION!  
After installation, please put this manual into the bags of  printings. 

The content of  this manual is very helpful to the users.
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IX. TROBLESHOOTING TIPS

Before Calling for Service
Review the charts on the following pages may make you be free of  calling for service.

Problem Possible Causes What to do

Dishwasher doesn´t 
run

Fuse blown, or the circuit 
breaker acted

Replace fuse or reset circuit breaker. Remove 
any other appliances sharing the same circuit 
with the dishwasher.

Power supply is not 
turned on

Make sure the dishwasher is turned on and the 
door 
is closed securely.
Make sure the power cord is properly plugged 
into the wall socket.

Water pressure is low
Check that the water supply is connected 
properly 
and the water is turned on.

Noise

Some audible sounds are 
normal

Sound from soft food shredding action  
and detergent cup opening.

Utensils are not secure in 
the baskets or something 
small has dropped into 
the basket

To ensure everything is secured in the  
dishwasher.

Motor hums

Dishwasher has not been used regularly. If  you 
do not use it often, remember to set it to fill and 
pump out every week, which will help keep the 
seal moist.

Suds in the tub
Improper detergent

Use only the special dishwasher detergent to 
avoid suds.
If  this occurs, open the dishwasher and let 
suds 
evaporate.
Add 1 gallon of  cold water to the tub.  
Close and latch 
the dishwasher, then Start the „soak“ wash 
cycle to drain out the water. Repeat if  necessary. 

Spilled rinse agent Always wipe up rinse agent spills immediately.

Stained tub interior Detergent with colorant 
was used

Make sure that the detergent is the one without 
colorant.

Dishe are not dried Rinse agent dispenser is 
empty

Make sure that the rinse agent dispense  
is filled.
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Problem Possible Causes What to do

Dishes and flatware 
not clean

Improper program Select stronger program

Improper rack loading

Make sure that the action of  the detergent 
dispenser 
and spray arms are not blocked by large 
dishware.

Spots and filming 
on glasses and 
flatware

Extremely hard water
Low inlet temperature
Overloading the dish-
washer
Improper loading
Old or damp powder 
detergent
Empty rinse agent dis-
penser
Incorrect dosage of  deter-
gent

To remove spots from glassware:
Take out all metal utensils out of  the dish-
washer.
Do not add detergent.
Choose the longest cycle.
Start the dishwasher and allow it to run for 
about 18 to 22 minutes, then it will be in the 
main wash.
Open the door to pour 2 cups of  white vinegar 
into 
the bottom of  the dishwasher.
Close the door and let the dishwasher com-
plete the cycle. If  the vinegar does not work: 
Repeat as above, except use 1/4 cup (60 ml)of  
citric acid crystals instead of  vinegar.

Cloudiness  
on glassware

Combination of  soft water 
and too much detergent

Use less detergent if  you have soft water 
and select a shortest cycle to wash the glass-
ware and to get them clean.

White film on inside 
surface

Tea or coffee stains

Using a solution of  ½ cup of  bleach and 3 cups 
warm water to remove the stains by hand.
WARNING: You have to wait for 20 minutes 
after 
a cycle to let the heating elements cool down 
before cleaning interior; otherwise, burns 
will happen. 

Iron deposits in water can 
cause an overall film

You have to call a water softener company 
for a special filter.

White film on inside 
surface Hard water minerals

To clean the interior, use a damp sponge 
with dishwasher detergent and wear rubber 
gloves. Never use any other cleaner than 
dishwasher detergent for the risk of  foaming or 
suds.

Detergent cup lid 
won´t latch

Dial is not in the OFF 
position.

Turn the Dial to OFF position and slide the door 
latch to the left.

Detergent left in 
dispenser cups

Dishes block detergent 
cups Re-loading the dishes properly.

Steam Normal phenomenon
There is some steam coming through the vent 
by the door latch during drying and water 
draining.
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Problem Possible Causes What to do

Black or gray marks 
on dishes

Aluminum utensils have 
rubbed against dishes

Use a mild abrasive cleaner to eliminate those 
marks.

Water standing in the 
bottom 
of  the tub

This is normal

A small amount of  clean water around the 
outlet 
on the tub bottom keeps the water seal lubri-
cated.

Dishwasher leaks

Overfill dispenser or rinse 
aid spills

Be careful not to overfill the rinse aid dispenser.
Spilled rinse aid could cause oversudsing and 
lead to overflowing. Wipe away any spills with a 
damp cloth.

Dishwasher isn‘t level Make sure the dishwasher is level.

Water flow out Damaged or detective 
drain pump Replace the drain pump

Error codes
When some malfuctions come on, the appliance will dissplay eror codes to warn you:

Codes Meanings Possible Causes

E1 Longer inlet time. Faucets is not opened, or water intake 
is restricted,or water pressure is too low.

E3 Not reaching required temperature. Malfunction of  heating elenent.

E4 Overflow. Some element of  dishwasher leaks.

Ed Failureofcommunicationbetweenmain 
PCB with TFT PCB.

Open circuit or break of  wiring  
for the communication.

WARNING!   If  overflow occurs, turn off  the mainwater supply before calling 
service. If  thre is water in the base pan because of  an overfill or small 
leak, the water should be removed before restarting the dishwasher. 

WARNING!   
If  there is an error code that cannot be solved, please request professional assistance.
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X.TECHNICAL INFORMATION
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Product information sheet (EN 60436)

Supplier’s name or trade mark: ETA

Supplier’s address: náměstí Práce 2523, 760 01 Zlín, CZ

Model identifier: ETA138490000F

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value

Rated capacity (ps) (a) 6 Dimensions in cm

Height 44

Width 55

Depth 50

EEI (a) 61,9 Energy efficiency class (a) F

Cleaning performance index (a) 1,125 Drying performance index (a) 1,065

Energy consumption in kWh 
[per cycle], based on the eco 
programme using cold water fill. 
Actual energy consumption will 
depend on how the appliance 
is used.

0,613

Water consumption in litres
[per cycle], based on the eco
program. Actual water 
consumption
will depend on how
the appliance is used and on
the hardness of  the water.

6,5

Programme duration (h:min) 3:50 Type Free-standing

Airborne acoustical noise  
emissions (dB(A) re 1 pW) (a) 49 Airborne acoustical noise

emission class (a) C

Off-mode (W) (a) 0,49 Standby mode (W) (a) N/A

Delay start (W) (if  applicable) 1,00 Networked standby (W)
(if  applicable) N/A

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier: 12 months

Additional information:

Weblink to the supplier’s website, where the information in point 6 of Annex II  
to Commission Regulation (EU) 2019/2022 is found: www.etasince1943.com.

(a) with ECO program

We reserve the right to change technical specifications.
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•	 The device meets the European standards and the directives in the current version at delivery. 
- LVD 2014/35/EU 
- EMC 2014/30/EU 
- EU 2019/2022

NOTE:       
The above values have been measured in accordance with standards under 

specified operating conditions. Results may vary greatly according to quantity 
and pollution of  the dishes, water hardness ,amount of  detergent, etc.

•	 The manual is based on the European Union‘s standards and rules.
•	 Technical information can be found on the type plate inside the appliance  

(or on its back side) and on the energy label.
•	 “Information Sheet” and “Directions for Use” can be downloaded at:  

www.etasince1943.com.
•	 QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to 

information concerning the specification of  this appliance in the EU EPREL database.
•	 Keep the energy label together with user manual and all other documentation supplied 

with this appliance.
•	 The same information in the EPREL database can also be found at: 

https: //eprel.ec.europa.eu
•	 The model name (product number) can be found on the type plate of  the appliance  

and also on the energy label supplied with the appliance.
•	 We reserve the right to change technical specifications.

XI. CUSTOMER CARE AND SERVICE
•	 Always use original spare parts.
•	 When contacting our authorised service or information line, make sure you have the 

following information available: the model name (product number) and serial number (SN).
•	 This information can be found on the type plate (or on a separate label near it).
•	 The manufacturer reserves the right for change without prior notice.
•	 Original spare parts for particular selected components of  the product are available 

at least 7 or 10 years from the launch of  the last piece of  the appliance on the market 
(depending on the type of  the component). 

More extensive maintenance or maintenance requiring intervention 
in the inner parts of the appliance must be carried out by 
professional service! Failure to comply with the instructions of the 
manufacturer will lead to expiration of the right to repair!

The information regarding warranty and product repairs you can find on 
the website www.eta.cz/servis-eu.
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HU - Mosogatógép

eta 138490000F
Gyors üzembe helyezési útmutató 

1Csatlakoztassa  
a készüléket

Csatlakoztassa az 
ellátó tömlőt,  

a leeresztő tömlőt, 
az elektromos  
tápellátást.

2Kapcsolja be  
a készüléket

1
Az On/Off (be/kikapcsolva) 

gomb megnyomásával 
kapcsolja be a készüléket! 

Nyissa ki az ajtót!

3Ellenőrizze  
a só szintjét

Mindig a készülékhez 
javasolt sót 
használja.

4Töltse fel a kosarakat

Távolítsa el a nagyobb 
élelmiszer maradékokat. Csak 

mosogatógépben mosható 
edényeket tegyen.

5Ellenőrizze az öblítő 
szintjét

1 2

3 4

Töröljön fel minden 
 kifolyt öblítő 
szert egy jó  

nedvszívó képességű 
ronggyal, hogy 
elkerülje során 
a habosodást. 
Ne felejtse el 

visszatenni  
a kupakot. 

6Töltse fel  
a mosószer-adagolót

A rekesz:  
Minden mosási ciklushoz. 

 
B rekesz: 

Csak az előmosással 
rendelkező programokhoz
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7Válassza  
ki a programot

3 sec

EKO->Üveg->90perc-> 
Gyors->Öblítés-> 
Karbantartás-> 

Intenzív->Egyetemes

8Kapcsolja be  
a mosogatógépet

6

Nyissa ki a vízcsapot és 
nyomja meg a Start/Pause 
(Indítás/Szünet) gombot!

9Kapcsolja  
ki a készüléket

1
Ha a program lámpa  

világít, de nem villog,  
csak ebben az esetben  
ért véget a program.

10Zárja el a vízcsapot és 
vegye ki az edényeket

Nyissa ki a készülék ajtaját, 
hagyja szellőzni és várjon 

pár percet a kivétellel.

11Tisztítsa meg  
a szűrőket

Minden használat után  
nézze át a szűrőket, hogy 
van-e bennük lerakódás.
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Olvassa el ezt a kézikönyvet
Tisztelt Vásárló,
•	 Kérjük, hogy olvassa el alaposan ezt a kézikönyvet és őrizze meg a későbbiekre.
•	 Adja oda a készülék későbbi tulajdonosainak..
•	 Ez a kézikönyv biztonsági előírásokat, működtetési tanácsokat, beüzemelési előírásokat, 

hibakeresési tanácsokat, stb. tartalmazó fejezetekből áll.
•	 A gondos tanulmányozás segítséget nyújt a mosogatógép helyes használatában  

és karbantartásában.

I. FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

OLVASSA EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST A KÉSZÜLÉK HASZNÁ-
LATA ELŐTT

FIGYELMEZTETÉS!  
A készülék működtetése során kövesse az összes 

alapvető biztonsági előírást, ide értve az alábbiakat:

FIGYELMEZTETÉS! 
 A HIDROGÉN GÁZ ROBBANÁSVESZÉLYES  

(azokra a készülékekre vonatkozik, melyeket 
meleg vízhez csatlakoztattak)

Bizonyos körülmények között hidrogén gáz keletkezhet azon 
meleg vízzel üzemelő készülékeknél, melyeket legalább két hete 
nem használtak. A HIDROGÉN GÁZ ROBBANÁSVESZÉLYES. 
Ha a meleg vízzel üzemelő készülékét ilyen hosszú ideig nem 
használta, használat előtt nyissa meg a meleg víz csapokat és 
hagyja jó pár percig folyni a meleg vizet. Ez kiengedi a keletkezett 
hidrogén gázt. Mivel a gáz gyúlékony, mellőzze a dohányzást és a 
nyílt láng használatát ezen idő alatt.

FIGYELMEZTETÉS! MEGFELELŐ HASZNÁLAT
•	 Ne feszegesse, ne üljön vagy álljon az ajtóra vagy az edénytartó 

polcra.
•	 Használat közben, vagy közvetlenül utána ne érintse  

meg a melegítő elemet.
•	 Ne működtesse a készüléket ha nincs minden záró panel  

a helyén. Működés közben nagyon óvatosan nyissa ki az ajtót.  
A víz kispriccelhet.

•	 A nyitott ajtóra ne helyezzen nehéz tárgyakat, mert a készülék 
felborulhat.
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Mosásra váró tárgyak behelyezése során:
•	 helyezze úgy az éles tárgyakat, hogy azok ne károsíthassák  

az ajtó szigetelését
•	 a vágási sérülések elkerülése érdekében a késeket nyéllel felfelé 

helyezze el

FIGYELMEZTETÉS 
a késeket és egyéb hegyes tárgyakat a kosárban fektetve 

vagy a veszélyes részükkel lefelé kell elhelyezni

•	 Használat közben a műanyag eszközök ne érjenek  
a melegítő elemhez.

•	 A mosogatás végeztével ellenőrizze, hogy a tisztítószer  
adagoló kiürült.

•	 Ne mosogasson a készülékben olyan műanyag tárgyakat, 
melyeken nincs feltüntetve, hogy alkalmasak. Az ilyen tárgyaknál 
ellenőrizze a gyártó ajánlását.

•	 Csak automata mosogatógéphez gyártott mosogató és öblítő 
szereket használjon. Soha ne használjon szappant, mosóport 
vagy kézmosószert a mosogatógépben

•	 Tartsa távol a gyermekeket a mosogató és öblítő szer adagolótól 
és a nyitott ajtótól, mert a készülék belsejében maradhatott vegyszer.

•	 Ellenőrizze, hogy gyermekek nem játszanak a készülékkel.
•	 A készüléket gyermek és gondoskodásra szoruló személy nem 

használhatja felügyelet nélkül.
•	 A mosogató szerek erősen lúgosak. Lenyelés esetén nagy 

veszélyt jelentenek. Kerülje a bőrrel és szemmel való érintkezést 
és tartsa távol a gyermekeket a nyitott ajtótól.

•	 Az ajtót ne hagyja nyitva, mert balesetveszélyes
•	 A készüléket háztartási és beltéri használatra tervezték
•	 Az áramütés elkerülése érdekében a sérült elektromos kábelt 

csak a gyártó, annak szakembere vagy megfelelően képzett 
személy cserélheti ki.

•	 A csomagolóanyagokat a hulladékgazdálkodási előírásoknak 
megfelelően dobja ki.

•	 A készülék csak a rendeltetési céljára használható.
•	 A beüzemelés során a kábelt nem szabad túlságosan 

összetekerni vagy megfeszíteni.
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•	 A készüléket a vízhálózatra új tömlőkkel csatlakoztassa,  
ne használjon régi tömlőket.

•	 A készüléket nem használhatja csökkent fizikai, érzékelési 
vagy mentális képességű személy (ide értve a gyerekeket), 
vagy tapasztalat és ismeret hiányos személy, amíg nem kapott 
megfelelő felügyeletet és oktatást a készülék használatáról egy  
a biztonságukért felelős személytől.

•	 Tisztítás és karbantartás előtt húzza ki a készüléket  
az elektromos hálózatból.

 �FIGYELEM: tűz vagy áramütés elkerülése érdekében ne 
tegye ki a készüléket eső vagy nedvesség hatásának. 
használaton kívül vagy javítás előtt mindig húzza ki a 
készüléket az elektromos hálózatból. a készülék nem 
tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészeket. 
mindig forduljon szakszervizhez. a készülék veszélyes 
feszültség alatt van.

OLVASSA EL ALAPOSAN ÉS TARTSA BE EZEKET  
A BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOKAT. ŐRIZZE MEG A KÉZIKÖNYVET

II. HULLADÉKKEZELÉS ÉS ÖKOLÓGIA
Megtettünk lehető legjobbat a csomagolóanyagok mennyiségének csökkentése érdekében: 
lehetővé tettük azok egyszerű szétválasztását 3 anyagra: kartonpapír, papírzúzalék és 
olvasztott polipropilén. A készülék olyan anyagokat tartalmaz, amelyek szétszerelés után 
speciális üzemekben újrahasznosíthatók. Kérjük, tartsa be a csomagolóanyagok, kimerült 
elemek és régi berendezések kezelésére vonatkozó helyi előírásokat.
•	 Ne dobja ki a készüléket a többi háztartási hulladékkal együtt.
•	 Az ilyen jellegű hulladék összegyűjtése és külön kezelése szükséges.
•	 A csomagolóanyagokat is felelősségteljes hulladékkezeléssel dobja ki.
•	 Minden csomagoló anyag újrahasznosítható.
•	 A műanyag részeket a szabványos nemzetközi rövidítésekkel jelölték meg:

PE	 Polietilén: pl. takaró anyag
PS	 Polisztirol: pl. tömítő anyagok
POM	Polioximetilén: pl. műanyag csiptetők
PP	 Polipropilén: pl. sószűrő
ABS	 Akrilonitrát Butadén Sztirén: pl, vezérlő panel

FIGYELMEZTETÉS!  
A csomagoló anyag gyermekekre veszélyes lehet!

•	 A csomagoló anyag és a készülék kidobásához vegye igénybe az  
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újrahasznosítási központokat.
•	 Vágja le a hálózati kábelt és tegye használhatatlanná az ajtózáró eszközt.
•	 A karton doboz újrahasznosított anyagból készült és a hulladék papír közé kell kidobni, 

mert újrahasznosítható.
•	 A megfelelő hulladékgazdálkodással megelőzheti, hogy a készülék kárt tegyen a 

környezetben, emberek egészségében, melyek a nem megfelelő kezelés következményei 
lehetnek.

•	 További információért forduljon a helyi hatóságokhoz és hulladék kezelő központokhoz.

Ez a jel a készüléken, annak tartozékain vagy csomagolásán azt jelöli, hogy 
ezt a terméket nem szabad a többi háztartási hulladékkal azonos módon 
kezelni. Élettartamának letelte után a terméket vagy az elemet (amennyiben 
tartalmaz) adja le az illetékes hulladékgyűjtő helyen, ahol az elektromos 
berendezést és elemet újrahasznosítják. Az Európai Unióban és a többi 
európai államban vannak gyűjtőhelyek a kiszolgált elektromos berendezések 
számára. A termék megfelelő módon történő megsemmisítésével nagyban 

hozzájárul a nem megfelelő hulladékkezelés által a környezetet és az emberi egészséget 
veszélyeztető kockázatok megelőzéséhez. Az anyagok újrafeldolgozásával megőrizhetők 
természeti erőforrásaink. Ezért kérjük, ne dobja a kiszolgált elektromos berendezést és 
elemet/akkumulátort a háztartási hulladék közé. A kiszolgált elektromos berendezések 
ingyenes elhelyezésére vonatkozó információkért forduljon eladójához, a községi 
hivatalhoz. A használt elemek és akkumulátorok ingyenes elhelyezésére vonatkozó 
információkat szintén az eladójától, a községi hivataltól.
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III. MŰKÖDTETÉSI TANÁCSOK
FONTOS!     

Hogy a legtöbbet hozhassa ki a mosogatógépből, első 
használat előtt olvassa el a működtetési tanácsokat.

Vezérlő panel

1)	 Bekapcsolás/Kikapcsolás gomb: 
ki- és bekapcsolhatja vele a készülék 
áramellátását.

2)	 Gyerekzár funkció: Nyomja meg a 
program zár gombját.

3)	 Késleltetett indítás gomb: nyomja 
meg a késleltetett mosogatási idő 
beállításához.

4)	 Program jelző gomb: amikor 
megnyomja a program gombját, a 
megfelelő lámpa világít.

5)	 FUNKCIÓ gomb: Nyomja meg, ha 
szeretne a következő funkciók közül 
választani: extra szárítás, extra 
mosás, vagy expres! Ezeket a 
funkciókat bármilyen programnál 
használhatja a „Gyors” és „Öblítés” 
programok kivételével. Először 
válassza ki a programot, majd csak 
ezután az egyik funkciót!  

6)	 Start/Pause gomb: nyomja meg a 
gombot a készülék indításához vagy 
leállításához, az indításnál a lámpa 
villog.

7)	 LED kijelző: Megjeleníti a fennmaradó 
időt a mosás, a késleltetési idő és a 
hibakódok 

8)	 Extra tisztítás aktiválás jelző 
(akkor aktiválódik, ha növelni kell 
a kiválasztott program mosási 
hatékonyságát) 

9)	 Gyerekzár bekapcsolási indikátor;

10)	 Expres funkció indikátora (kapcsolja 
be, ha a kiválasztott programot 
rövidíteni szeretné)

11)	 Vízvezeték problémának az indikátora 
(gyenge, vagy semmilyen bemeneti 
víznyomás) 

12)	 Kiválasztott program indikátora

13)	 Extra szárítás funkció indikátora 
(kapcsolja be, ha szüksége van extra 
szárításra) 

14)	 Öblítő szer adagoló figyelmeztető 
lámpa: akkor világít, ha az adagolót 
újra kell tölteni.

15)	 Só figyelmeztető lámpa: akkor világít, 
ha a vízlágyítót újra kell tölteni.
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Mosogatógép funkciói

Előlnézet Házulnézet

1.	 Só tartály
2.	 Mosogatószer adagoló
3.	 Evőeszköz kosár
4.	 Szűrő
5.	 Öblítő adagoló

6.	 Befúvók
7.	 Pohár polc
8.	 Kosár
9.	 Bejövő víz csatlakozó
10.	Szennyvíz csatlakozó

IV. ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
Mielőtt első alkalommal használná a mosogatógépet:
•	 Állítsa be a vízlágyítót
•	 Öntsön ½ liter vizet a só tartályba és töltse fel mosogató sóval
•	 Töltse fel az öblítő szer adagolót
•	 Töltse fel a mosogatószer adagolót
•	 A vízlágyítót kézzel kell beállítani, a víz keménységi fokának megfelelően.
•	 A vízlágyító célja, hogy eltávolítsa a vízből az ásványokat és sókat, melyek befolyásolnák 

a készülék működését. Minél magasabb az ásványi anyag és só tartama, annál 
keményebb a víz. A lágyítót a háztartási víz keménységéhez kell állítani.  
Erről a helyi hatóságoknál tájékozódhat.

Só fogyasztás beállítása
Első lépés: Só beállítások elérése
•	 Csukja be az ajtót, a bekapcsolást követő 60 másodpercen belül tartsa lenyomva  

a Start/Leállítás gombot 5 másodpercig, ezzel belépett a beállításokhoz. A digitális 
kijelzőn megjelenik „H*”, a gyári érték „H4”.

Második lépés: Só adagolás szintjének kiválasztása
•	 A különböző adagolási mennyiségekhez különböző programok állnak rendelkezésére.
•	 Ajánlott a szintet az alábbi táblázat alapján kiválasztani:
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Víz keménységi foka Vízlágyító 
beállítás

A kód a kijelzőn  
(Lit programot mutató)

A regenerálás  
x programsorozatonként 

történik 3)°dH1) mmol/l2)

0 – 5 0 – 0,9 1 H1 (Gyors) OFF

6 – 11 1,0 – 2,0 2 H2 (90 perc) 10

12 – 17 2,1 – 3,0 3 H3 (90 perc, Gyors) 5

18 – 22 3,1 – 4,0 4* H4 (Üveg) 3

23 – 34 4,1 – 6,1 5 H5 (Üveg, Gyors) 2

35 – 55 6,2 – 8,0 6 H6 (Üveg, 90 perc) 1

1) Német vízkeménység mérő (fok)
2) millimol, nemzetközi vízkeménység mértékegység
*) gyári beállítás
3) �A regenerációs ciklus további 2,0 liter vizet fogyaszt, az energiafogyasztás 0,02 kWh-val nő  

a ciklus 4 perccel hosszabb

Összesen 6 szint közül választhat a só adagolás beállításánál
1.	Amikor megnyomja a Start/Leállítás gombot, a kijelzőn megjelenik az aktuális információ. 

Minden egyes újabb megnyomásra az alábbi ciklus szerint lép előre: H1 – H2 – H3 – H4 – 
H5 – H6 – H1 …

2.	Lépjen ki a beállítás módot (a beállítás után a kiválasztott kód) összetörni legalább öt 
másodpercig egyetlen gombot sem - ez lesz készenléti üzemmódba kapcsol.

3.	Ekkor kiválaszthat egy programot a készülék indításához.

Vízlágyító
•	 víz keménységi foka helyenként eltérő. 
•	 Ha a víz kemény, az edényeken és evőeszközökön lerakódás képződik.
•	 A készüléket ellátták egy speciális vízlágyítóval, amely egy erre a célra (ásványi anyagok 

és mész eltávolítás) kifejlesztett sót használ.

Só hozzáadása a lágyítóhoz
•	 Mindig a készülékhez javasolt sót használja.
•	 A só tartályt a polc alatt találja és az alábbiak szerint kell feltölteni:

FIGYELEM!   
Csak mosogatógépek számára kifejlesztett sót használjon! Minden más só, 

főleg a konyhasó, kárt tesz az adagolóban. A nem megfelelő só használatából 
eredő károkért a gyártó nem vállal garanciát és nem felelős a károsodásért. 
Csak a komplett mosogatási program elindítása előtt töltse fel sóval. Ezzel 

megakadályozza, hogy só vagy sós víz kerüljön a készülék aljára, mely 
korróziót okoz. Az első mosogatási ciklus végén a panel lámpa elalszik.

FIGYELMEZTETÉS:  
ha nem adunk hozzá sót, az az edények gyenge tisztító 

hatását eredményezi, és vízkőhöz vezet.
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1.	Távolítsa el a kosarat és csavarja le a só tartály kupakját
2.	Ha első alkalommal tölti fel, 2/3-id vízzel töltse meg (kb. ½ liter)
3.	Helyezze a tölcsér (tartozék) csőrét a nyílásba és öntsön be kb. 1.2 kg sót. 

Normális, hogy egy kis mennyiségű víz kijön a tartályból.
4.	Gondosan tekerje vissza a kupakot
5.	Általában a só visszajelző lámpa 2 – 6 perccel a feltöltés után kialszik.
6.	Közvetlenül a só hozzáadása után a mosóprogramnak futnia kell - javasoljuk a „FAST 

(30 min)“ programot ... Ellenkező esetben előfordulhat, hogy a szűrő a rendszert,  
a szivattyút vagy a mosogatógép néhány fontos részét károsíthatja a sós víz (ilyen 
károkra nem vonatkozik a felelősség a hibákért).

Megjegyzés 
•	 A só tartályt fel kell tölteni, ha a vezérlő panelen kigyullad a só visszajelző lámpa. Bár 

a tartályt megtöltötte, a visszajelző lámpa nem alszik ki a só teljes feloldódása előtt.  
Ha nincs visszajelző lámpa (néhány modell esetében), akkor a mosogatási ciklusok 
alapján becsülje meg a só mennyiségét.

•	 Ha a só kifolyt, áztatási programot kell futtatni a kimosáshoz.

Az öblítő szer szerepe
•	 Az öblítő szert a készülék automatikusan adagolja az utolsó öblítésnél, biztosítva  

az alapos öblítést, a folt és lerakódás mentes száradást.

FIGYELEM!   
Csak márkás öblítő szert használjon. Soha ne töltsön más 

anyagot az öblítő szer adagolóba (pl. mosogatógép tisztító szert, 
folyékony mosószert). Ez károsíthatja a berendezést.

Mikor kell újratölteni az adagolót
•	 Ha nincs visszajelző lámpa a készüléken, akkor a kupak melletti „D” jelű szintjelző színe 

alapján döntheti el. Ha az öblítő szer tartály tele van, a szintjelző sötét színű. Ahogy fogy 
az öblítő szer, a sötét folt mérete csökken. Soha ne hagyja a szintet ¼ alá csökkenni.

•	 Ahogy fogy az öblítő szer, a sötét folt mérete csökken, az alábbiak szerint.
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Teli

3/4 teli

1/2 teli

1/4 teli

Üres

Öblítő szer adagoló

1.	A tartály felnyitásához fordítsa el a kupakot az Nyitás felirathoz a nyíl irányában 
(balra) és emelje fel

2.	Töltse az öblítő szert a tartályba, ügyelve, hogy ne töltse túl
3.	Helyezze vissza a kupakot, az Open felirathoz igazítva és fordítsa a Zárás felirat 

irányába (jobbra)
•	 Az öblítő szert a készülék automatikusan adagolja az utolsó öblítésnél, biztosítva az 

alapos öblítést, megakadályozva, hogy a vízcseppek nyomot hagyjanak az edényeken.
•	 A készüléket úgy tervezték, hogy folyékony öblítő szert használjon. Az öblítő szer 

adagolót az ajtóban találja, a mosogatószer adagoló mellett. A megtöltéséhez nyissa fel 
a kupakot és töltsön bele öblítő szert, míg a szintjelző teljesen fekete nem lesz. 

•	 A tartály űrtartalma kb. 110 ml. 
•	 Ügyeljen, hogy ne töltse túl az adagolót, mert habosodást okozhat. A mellé folyt öblítőt 

nedves ronggyal törölje le. 
•	 Ne felejtse el visszatenni a kupakot az ajtó becsukása előtt.

FIGYELEM!   
Töröljön fel minden kifolyt öblítő szert egy jó nedvszívó képességű 

ronggyal, hogy elkerülje a következő használat során a habosodást.
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Az öblítő szer adagoló beállítása
•	 Szint 

beállítás
Az öblítő szer adagolónak 6 beállítási lehetősége van. 
Mindig „4”-es állásról indítsa. Ha pöttyök jelennek meg 
vagy nem teljes a száradás, növelje az öblítő szer 
mennyiségét, a fedél leemelése után forgassa a tárcsát  
a „5”-as állásba. Ha még mindig nem teljes a száradás 
vagy pöttyök jelennek meg, növelje a mennyiséget, amíg 
nem elégedett az eredménnyel. Javasoljuk a „4”-es állás 
használatát (a gyári érték 4-es).

MEGJEGYZÉS 
Növelje a mennyiséget ha a mosogatás végén pöttyök vannak az edényeken, 

vagy egyéb lerakódás. Csökkentse, ha ragacsos fehér sávok vannak az 
edényeken vagy kékes filmréteg a poharakon, kések pengéjén.

A mosogatószerre, kémiai összetétele miatt szükség van a kosz eltávolításához, 
megsemmisítéséhez és elszállításához. A legtöbb kereskedelemben kapható 
mosogatószer megfelel a célra.

Koncentrált mosogatószer
Kémiai összetételük alapján a mosogatószereket két csoportba oszthatjuk:

•	 hagyományos, lúgos mosogatószerek maró összetevőkkel
•	 alacsony lúgosságú koncentrált mosogatószerek természetes enzimekkel

A „normál” mosogató programok során a koncentrált mosogatószerek használata 
csökkenti a szennyezést és jó az edényeinek; ezek a programok kifejezetten az enzimek 
szennyeződés oldási képességére vannak kialakítva. Ebből kifolyólag a normál programok 
koncentrált mosogatószerrel ugyan olyan hatást érnek el, mint az intenzív programok.

Mosogatószer tabletták
A különböző márkájú mosogatószer tabletták különböző sebességgel oldódnak fel. 
Ezért néhány tabletta nem tud feloldódni és kifejteni teljes hatását a rövid programok 
során. Alkalmazzon hosszú programokat, ha tablettákat használ, hogy biztosítsa a teljes 
feloldódást.

Mosogatószer adagoló
Az adagolót minden használat előtt fel kell tölteni a mosási ciklus táblázatának 
megfelelően. A készülék a hagyományos mosogatógépekhez képest kevesebb 
mosogatószert és öblítő szert használ. Általában, normál mennyiségű töltöttség esetén 
egy evőkanál mosogatószer elég egy mosogatáshoz. A szennyezettebb edények több 
mosogatószert igényelnek. Mindig közvetlenül  
a használat előtt adjon hozzá mosogatószert, különben nedves lehet és nem oldódik fel 
rendesen.
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Mosogatószer mennyisége

Megjegyzés
1.	Ha a fedél le van csukva: nyomja meg a kioldó gombot. A fedél kinyílik.
2.	Mindig közvetlenül a mosogatás előtt adjon hozzá mosogatószert.
3.	Csak márkás mosogatószert használjon.

FIGYELMEZTETÉS!  
A mosogatószer maró hatású. Tartsa távol a gyermekektől.

Mosogatószer megfelelő használata
•	 Csak kifejezetten mosogatógépekhez készült mosogatószert használjon.  

Tartsa szárazon. 
•	 Ne tegyen por alapú mosogatószert a gépbe, amíg nem áll készen a használatra.

FIGYELEM:  
Ha a mosóport nem adják hozzá, a mosási hatás gyenge lesz, ami megnövelt 

víz- és villamosenergia-fogyasztást eredményez a másodlagos mosáshoz

Mosogatószer betöltése
•	 Töltse fel a tartályt mosogatószerrel.
•	 A jelölés mutatja az adagolási szinteket:

A - �Ide töltse a fő mosogatáshoz a mosogatószert,  
a MIN jelölés kb. 20g mosogatószert jelöl.

B - Ide töltse az elő-mosogatáshoz használt mosogatószert, kb. 5g.
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•	 Vegye figyelembe a mosogatószer csomagolásán található adagolási tanácsokat
•	 Zárja le a fedelet és nyomja, míg a helyére záródik
•	 Ha az edények erősen szennyezettek, töltsön mosogatószert az elő-mosogatás 

rekeszbe. Ez a mosogatószer az elő-mosogatás során fejti ki hatását.

Megjegyzés
Az utolsó oldalon talál információt a programok során használt mosogatószer 
mennyiségéről. Vegye figyelembe, hogy a szennyezettség mértékétől és a víz 
keménységétől függően az értékek eltérhetnek.Tanulmányozza a mosogatószer 
csomagolásán a gyártó ajánlásait.

Mosogatószerek
3 típusú mosogatószer létezik:

1.	Foszfát és klór tartalmú
2.	Foszfát tartalmú, klórmentes
3.	Foszfát és klórmentes

•	 Általában, a por alapú mosogatószerek foszfátmentesek. Nem rendelkeznek a foszfát 
vízlágyító funkciójával. 

•	 Ebben az esetben akkor is tanácsos sót tölteni a só tartályba, ha a víz keménységi 
foka 6 dH. Ha kemény víz mellett foszfátmentes mosogatószert használ, fehér pöttyök 
jelenhetnek meg az edényeken és poharakon. Ebben az esetben használjon több 
mosogatószert a jobb eredmény eléréséhez. 

•	 A klórmentes mosogatószerek csak enyhén fehérítenek. A makacs és színes 
szennyeződések nem tűnnek el teljesen. Ebben az esetben válasszon magasabb 
hőfokon működő programot.

V. KOSARAK TÖLTÉSE EN 60436 SZERINT
A készülék legjobb teljesítményen történő működéséhez tartsa be a megtöltési 
javaslatokat. A tálca és kosár megjelenése és tulajdonságai az egyes modellek esetében 
eltérhetnek. 

Edény tálca megtöltése előtti és utáni teendők
•	 Kaparja le a nagyobb mennyiségű ételmaradékot. 
•	 Nem szükséges az edényeket folyó víz alatt elöblíteni. Az alábbi módon helyezzen 

tárgyakat a mosogatógépbe:
1.	Csészék, poharak, kannák és edények fejjel lefelé
2.	A peremmel vagy bemélyedéssel ellátott tárgyak döntve kerüljenek be,  

hogy a víz kifolyhasson
3.	Stabilan rögzítve, nem borulhatnak fel
4.	Nem akadályozhatják a mosogatási folyamat alatt a fúvókák forgását

•	 Nagyon kicsi tárgyakat ne mosogasson a készülékben, mert kieshetnek a rekeszekből.

FIGYELEM:  
Ha az asztali edények elhelyezése nem szabványos, 

akkor az rossz tisztítóhatást eredményez
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Polc megtöltése

1. Kosár
pohártartóval pohártartó nélkül

Edények Edények

1 Csésze 8 Desszertál

2 Bögre 9 Melamin desszert lemez

3 Üveg 10 Ovális lemez

4 Melamin tál 11 Kis fazék

5 Mélytányér 12 Evőeszköz kosár

6 Vacsoratál 13 Desszertál

7 Csészealj 14 Tálaló kanalak
 
A kosár tányér tartó rekeszei:
•	 A kosárban tányér tartó rekeszeket talál, melyeket vízszintesen is megpakolhat

Csésze polc
•	 A csésze polcot (ha nem rak rá csészéket) álló helyzetbe állíthatja, így több helye lesz.
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2. Evőeszköz kosár
Az evőeszközöket a kosárba kell helyezni, a nyelükkel az aljára. Ha a polcnak vannak 
oldalsó kosarai, a kanalakat külön a megfelelő tartóba kell helyezni.

 FIGYELMEZTETÉS! 
Ne hagyja, hogy tárgyak kilógjanak az alján.

 
Az alábbi tárgyak

Nem tisztíthatóak mosogatógépben:
•	 Fa, porcelán vagy kagyló nyelű evőeszközök
•	 Nem hőálló műanyag tárgyak
•	 Nem hőálló ragasztással készült evőeszközök
•	 Parafa evőeszközök vagy tálak
•	 Ón vagy réz eszközök
•	 Ólomkristály üvegek
•	 Nem rozsdamentes acél tárgyak
•	 Fa alátétek
•	 Szintetikus rostokból készült tárgyak

Nem javasolt tárgyak:
•	 Néhány üveg típus nagyszámú mosás után homályos lehet
•	 Az ezüst és alumínium alkatrészek hajlamosak az elszíneződésre a mosás során
•	 A glazúr festék elhalványulhat a gyakori gépi mosogatástól

Megjegyzés
•	 Ne tegyen be cigaretta hamuval, gyertya viasszal, lakkal vagy festékkel  

szennyezett tárgyakat.
•	 Új edények vásárlásakor ellenőrizze, hogy alkalmasak-e a géppel történő mosogatásra.
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Megjegyzés
Ne töltse túl a mosogatógépet. Csak 6 normál méretű edény részére van hely kialakítva. 
Ne használjon géppel nem tisztítható edényeket. Ez fontos a jó eredmény és a hatékony 
energiafelhasználás szempontjából.

Evőeszközök és edények betöltése
Betöltés előtt:
•	 Távolítsa el a nagy ételmaradékokat
•	 Puhítsa fel az odaégett ételt a serpenyőkben

Evőeszközök és edények betöltésekor ügyeljen
•	 Az edények és evőeszközök nem akadályozhatják a fúvókák mozgását.
•	 A peremes edényeket fejjel lefelé helyezze be, hogy a víz ne tudjon összegyűlni bennük.
•	 Az edények és evőeszközök nem lehetnek egymásban és nem takarhatják egymást.
•	 A poharak sérülésének elkerülése érdekében, ne érjenek össze.

FIGYELEM!   
A hosszú pengéjű kések, felfelé behelyezve sérülést okozhatnak! A hosszú 

és/vagy hegyes evőeszközöket a felső polcon tárolja, vízszintesen.

Üveg tárgyak és egyéb edények sérülése

Valószínű okok
•	 Az üveg típusa vagy a gyártási eljárás. Mosogatószer kémiai összetevői.
•	 Vízhőfok és a program hossza.

Javasolt kezelés
•	 A gyártó által géppel mosogathatónak jelölt üveg edényeket és 
•	 Használjon gyengéd mosogatószert, melyek kímélik az edényeket. 
•	 Ha szükséges, kérjen további információkat a gyártóktól.
•	 Válasszon alacsonyabb hőfokú programot
•	 A program végeztével minél hamarabb vegye ki a gépből az üveg tárgyakat és 

evőeszközöket.

A mosogatás végeztével
•	 Ha a folyamat végzett a készülék 8 másodpercig hangjelzést ad, majd leáll.  

Az ON/OFF gomb segítségével kapcsolja ki a készüléket, zárja el a vízellátást és nyissa 
ki a készülék ajtaját. Várjon pár percet a kipakolással, mert az edények még forrók  
és ezért sérülékenyebbek. Így jobban száradnak.
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VI. KÉSZÜLÉK BEKAPCSOLÁSA

Energiatakarékos
•	 Az edények előmosása növeli a víz- és energiafogyasztást, ezért nem ajánlott.
•	 Az edények mosogatógépben történő mosása általában kevesebb energiát és vizet 

fogyaszt a használati szakaszban, mint a kézmosás, ha a mosogatógépet  
az utasításoknak megfelelően használják.

Program indítása
1.	Húzza ki a kosarat, tegye be az edényeket és tolja vissza
2.	Öntse bele a mosogatószert (nézze meg a korábbi fejezeteket a sóról, 

mosogatószerről és öblítő szerről)
3.	Dugja be a készüléket az elektromos hálózatba. Az áramellátás adatai: 220 – 240V  

AC / 50 Hz, az aljzat specifikációja: 10A 250V AC. Győződjön meg arról, hogy  
a vízellátás teljes nyomásra van kapcsolva.

4.	Csukja be az ajtót, nyomja meg az On/Off (Bekapcsolás/Kikapcsolás) gombot,  
ekkor a visszajelző lámpa kigyullad.

5.	Nyomja meg a program gombot. Ha van kiválasztott program, a megfelelő lámpa 
világít. Nyomja meg a Start/Pause (Indítás/Megállítás) gombot, a mosogatás 
elkezdődik.

MEGJEGYZÉS! 
 Amikor a mosogatási folyamat megállítása céljából megnyomja a Start/
Pause gombot, a program visszajelző lámpa abbahagyja a villogást és 
a mosogatógép hangjelzést ad minden percben, míg ismételten meg 

nem nyomja a Start/Pause gombot a program folytatásához. 

Program módosítása
•	 Csak addig módosíthat egy programot, amíg a készülék még csak egy rövid ideje futtatja 

azt. Ellenkező esetben előfordulhat, hogy a mosogatószer kiadagolása és a víz kiürítése 
már megtörtént. Ebben az esetben az adagolót fel kell tölteni  
(nézze meg az erről szóló fejezetet).

•	 Nyomja meg a Start / Szünet gombot a mosás szüneteltetéséhez. 3 másodpercnél 
hosszabb ideig nyomja meg a Program gombot - a program törlődik. Nyomja meg 
a Program gombot a kívánt program kiválasztásához. Nyomja meg a Start / Szünet 
gombot, 1 másodperc múlva a mosogatógép elindul.

3 sec

Megjegyzés
•	 Ha a mosogatási ciklus során kinyitja az ajtót, a készülék megáll. A program visszajelző 

lámpa abbahagyja a villogást és az ajtó becsukásáig a készülék percenként hangjelzést 
ad. Az ajtó becsukását követően, 10 másodperc után a készülék folytatja a programot.
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Mosási folyamat táblázata
Megjegyzés: (*) jelentése: öblítő szert kell önteni az öblítő szer adagolóba

Program Cycle Selection  
Information Program leírása Mosog atószer

elő/fő
Futás i idő

(perc)
Futás i idő

(perc) Víz (l) Öblítőszer

Intenzív
A legszennyezettebb edényekhez 
(serpenyő, lábas), beszáradt eszközökhöz

•	Elő-mosás (50 °C)
•	Mosás (70 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés
•	Öblítés (70 °C)
•	Szárítás

4/10 g
(or 3in1) 140 1,2 9,6 *

Egyetemes
Normális szennyezéshez, tálakhoz, 
tányérokhoz, napi rutin mosogatáshoz

•	Elő-mosás
•	Mosás (60 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés (70 °C)
•	Szárítás

4/10 g
(or 3in1) 120 1,05 7,7 *

ECO
(*EN 60436)

Ez egy standard program, amely alkalmas 
az átlagosan szennyezett edények és  
a leghatékonyabb program ötvözi az  
energia- és vízfogyasztás a típusú

•	Elő-mosás
•	Mosás (45 °C)
•	Öblítés (65 °C)
•	Szárítás

14 g
(or 3in1) 230 0,613 6,5 *

Üveg
Enyhén szennyezett üveg, kristály és 
porcelán edényekhez

•	Mosás (45 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés (60 °C)
•	Szárítás

14 g
(or 3in1) 75 0,65 5,8 *

90 perc
Az átlagosan szennyezett terhelések kell 
gyorsan mosni

•	Mosás (65 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés
•	Öblítés (70 °C)
•	Szárítás

14 g
(or 3in1) 90 1,1 6,6 *

Gyors 
Rövid program enyhén szennyezett,  
szárítást nem igénylő edényekhez

•	Mosás (40 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés

12g 30 0,5 5,8

Öblítés
Edények öblítéséhez használható, 
amelyeket később mosogatni szeretne •	Előmosás 15 0,02 2,0

Öntisztító
Ez a program biztosítja a hatékony tisztító 
maga mosogatógépek

•	Mosás (70 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés (65 °C)
•	Szárítás

14 g
(or 3in1) 80 0,7 5,6 *

Megjegyzés: ECO (*EN60436) – Az ECO program alkalmas a normálisan szennyezett  
edények mosására, amely az energia- és vízfogyasztás kombinálása szempontjából  
a leghatékonyabb program erre a felhasználásra, és az EU környezetbarát tervezési  
jogszabályainak való megfelelés értékelésére szolgál.
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Mosási folyamat táblázata
Megjegyzés: (*) jelentése: öblítő szert kell önteni az öblítő szer adagolóba

Program Cycle Selection  
Information Program leírása Mosog atószer

elő/fő
Futás i idő

(perc)
Futás i idő

(perc) Víz (l) Öblítőszer

Intenzív
A legszennyezettebb edényekhez 
(serpenyő, lábas), beszáradt eszközökhöz

•	Elő-mosás (50 °C)
•	Mosás (70 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés
•	Öblítés (70 °C)
•	Szárítás

4/10 g
(or 3in1) 140 1,2 9,6 *

Egyetemes
Normális szennyezéshez, tálakhoz, 
tányérokhoz, napi rutin mosogatáshoz

•	Elő-mosás
•	Mosás (60 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés (70 °C)
•	Szárítás

4/10 g
(or 3in1) 120 1,05 7,7 *

ECO
(*EN 60436)

Ez egy standard program, amely alkalmas 
az átlagosan szennyezett edények és  
a leghatékonyabb program ötvözi az  
energia- és vízfogyasztás a típusú

•	Elő-mosás
•	Mosás (45 °C)
•	Öblítés (65 °C)
•	Szárítás

14 g
(or 3in1) 230 0,613 6,5 *

Üveg
Enyhén szennyezett üveg, kristály és 
porcelán edényekhez

•	Mosás (45 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés (60 °C)
•	Szárítás

14 g
(or 3in1) 75 0,65 5,8 *

90 perc
Az átlagosan szennyezett terhelések kell 
gyorsan mosni

•	Mosás (65 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés
•	Öblítés (70 °C)
•	Szárítás

14 g
(or 3in1) 90 1,1 6,6 *

Gyors 
Rövid program enyhén szennyezett,  
szárítást nem igénylő edényekhez

•	Mosás (40 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés

12g 30 0,5 5,8

Öblítés
Edények öblítéséhez használható, 
amelyeket később mosogatni szeretne •	Előmosás 15 0,02 2,0

Öntisztító
Ez a program biztosítja a hatékony tisztító 
maga mosogatógépek

•	Mosás (70 °C)
•	Öblítés
•	Öblítés (65 °C)
•	Szárítás

14 g
(or 3in1) 80 0,7 5,6 *

Megjegyzés: ECO (*EN60436) – Az ECO program alkalmas a normálisan szennyezett  
edények mosására, amely az energia- és vízfogyasztás kombinálása szempontjából  
a leghatékonyabb program erre a felhasználásra, és az EU környezetbarát tervezési  
jogszabályainak való megfelelés értékelésére szolgál.
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A program visszajelző LED lámpák a készülék állapotát mutatják:
•	 Egy program lámpa világít, választhat programot > Készenléti állapot
•	 Egy program lámpa világít > Megállítva
•	 Egy program lámpa villog > Program végrehajtása

Elfelejtett betenni egy edényt?
•	 A mosogatószer adagoló kinyílása előtt lehetősége van a kimaradt edényt betenni 

a készülékbe.
1.	Nyomja meg a Start/Pause gombot
2.	Kissé nyissa ki az ajtót, hogy a mosás leálljon
3.	A fúvókák leállását követően teljesen kinyithatja az ajtót
4.	Tegye be a kimaradt edényeket
5.	Zárja be az ajtót
6.	Nyomja meg a Start/Pause gombot. 10 másodperc elteltével a mosogatógép folytatja 

a programot.

FIGYELMEZTETÉS  
Mosás közben veszélyes az ajtót kinyitni, mert a forró víz sérüléseket okozhat!

Mosogatógép kikapcsolása
•	 Ha a program lámpa világít, de nem villog, csak ebben az esetben ért véget a program.
•	 Kapcsolja ki a készüléket az ON/OFF gombbal.
•	 Zárja el a vízcsapot!
•	 Az ajtót óvatosan nyissa ki. Forró gőz távozhat a készülékből.
•	 A forró edények ütődésre érzékenyek. Hagyja 15 percig hűlni őket, mielőtt kiveszi 

a készülékből.
•	 Nyissa ki a készülék ajtaját, hagyja szellőzni és várjon pár percet a kivétellel.

Mosogatógép kipakolása
•	 Teljesen normális, hogy a készülék belül nedves.

VII. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Szűrőrendszer
•	 Szűrők megakadályozzák a nagyobb ételmaradékok és egyéb szennyeződések 

bejutását a pumpába. Ez esetenként eldugíthatja a szűrőket.
•	 A szűrő rendszer egy durva, egy sík (Fő) és egy mikro (Finom) szűrőből áll.

31

3

2

1 - Fő szűrő
Az ételt és egyéb szennyeződéseket, melyek ebben 
a szűrőben ragadtak, egy speciális fúvóka porlasztja, mely 
az alsó befúvón található. 
2 - Finom szűrő
Ez a szűrő akadályozza meg, hogy az étel és kosz 
darabkák a mosogatási folyamat során ismét az 
edényekre kerüljenek. 
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3 - Durva szűrő
Nagyobb tárgyak (pl. csont vagy üvegdarabok) amelyek eldugíthatnák a szennyvíz 
kivezetést kiszűrésére. Ezek eltávolításához finoman nyomja meg a tetején lévő kapcsokat 
és emelje ki.

Mosogatógép tisztítása
•	 A vezérlő panel tisztításához használjon enyhén nedves rongyot majd szárítsa meg.
•	 A külső burkolat tisztításához használjon megfelelő tisztítószert. Soha ne használjon éles 

tárgyakat, súroló szereket a mosogatógép tisztításához. 

Fagyás elleni védelem
Ha a tél folyamán a készüléket hűtés nélküli területen tárolja, kérjen meg egy szakembert, 
hogy: 

1.	Vegye le a készüléket az elektromos hálózatról
2.	Zárja el a vízellátást és szüntesse meg a csatlakozást
3.	Csapolja le a vizet a csőből és a beengedő szelepből  

(használjon egy tálat a víz felfogásához)
4.	Csatlakoztassa ismét a vízellátást
5.	Egy szivaccsal itassa fel a kifolyt vizet

Fúvókák tisztítása
Rendszeres időközönként szükséges  
a fúvókák tisztítása, mert a kemény víz 
vegyi anyagai elzárhatják a befúvókat  
és csapágyakat. Az eltávolításukhoz fogja 
meg a közepét, húzza felfelé és vegye  
ki. Mossa át szappanos meleg vízben és 
használjon egy puha kefét a befúvók 
megtisztításához. Alapos szárítás után 
helyezze vissza őket.

Szűrők tisztítása
•	 Minden használat után nézze át a szűrőket, hogy van-e bennük lerakódás.
•	 A durva szűrő lecsavarásával eltávolíthatja a szűrő rendszert. Szedjen ki minden 

ételmaradékot és öblítse el folyó víz alatt.

1. lépés: csavarja el a szűrőt az óra járásával ellentétes 
irányban

2. lépés: emelje meg a két szűrőt

MEGJEGYZÉS:
Ha 1 – 2 sorrendben hajtja végre, a szűrőrendszert szétszedi,  
ha 2 – 1 sorrendben, akkor összerakja.
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Szűrő egység
•	 A legjobb teljesítmény érdekében a szűrő egységet meg kell tisztítani. 
•	 A szűrő hatékonyan távolítja el az ételdarabkákat a vízből, lehetővé téve az újra 

felhasználását a programban. Éppen ezért ajánlott a nagyobb ételdarabokat folyó vízzel 
kiöblíteni a szűrőkből minden mosogatás után. Az eltávolításhoz húzza felfelé a fogóját. 
Hetente egyszer a teljes szűrő egységet tisztítsa meg.

•	 A durva és a finom szűrő tisztításához használjon tisztító kefét. Ezután rakja össze a 
szűrő egységet az ábrának megfelelően és helyezze vissza a készülékben található 
tartójába és nyomja le. 

•	 Soha ne használja a mosogatógépet szűrő nélkül. A nem megfelelő visszarakás 
csökkentheti a készülék teljesítményét és kárt tehet az edényekben.

FIGYELMEZTETÉS!  
Soha ne használja a készüléket, ha a szűrő egység nincs a helyén. 
Tisztítás közben ne üsse meg a szűrőket, mert eldeformálódhatnak 

és a mosogatógép teljesítménye romolhat.

Ajtók tisztítása
•	 A tisztításhoz csak puha, nedves, meleg rongyot 

használjon. Ne használjon spray formátumú 
tisztítószert, mert a folyadék a zárba és az 
elektromos alkatrészekbe szivároghat.

•	 Soha ne használjon oldószert, súroló szert a külső 
burkolaton, mert megsértik a felületet. Néhány 
papírtörlő szintén okozhat karcolást vagy nyomokat hagyhat a felületen.

FIGYELMEZTETÉS!  
Ne használjon spray alapú tisztítószert az ajtókon, mert károsíthatja a 
zárat és az elektromos alkatrészeket. Nem megengedett oldószer és 

néhány papír törlő használata, mert fenn áll a veszélye, hogy megkarcolják 
vagy nyomot hagynak a rozsdamentes acél felületeken.

Mosogatógép karbantartása
Minden mosás után
•	 Minden mosogatás után zárja el a vízcsapot és hagyja az ajtót enyhén nyitva, hogy 

a szagok és a nedvesség távozhasson.
•	 Húzza ki a dugót
•	 Tisztítás és karbantartás előtt mindig húzza ki a készüléket az elektromos hálózatból.
•	 Ne kockáztasson! 
•	 A külső burkolat és a gumi alkatrészek tisztításához ne használjon oldószert vagy súroló 

szert. Ehelyett használjon puha, nedves rongyot és szappanos vizet. A belső részen 
használjon vízzel és kevés fehér ecettel megnedvesített puha rongyot a pöttyök és rozsdafoltok 
eltávolításához, vagy kifejezetten mosogatógépek tisztításához gyártott szereket.

Elutazás előtt
•	 Elutazás előtt ajánlott egy mosási ciklust lefuttatni edények és evőeszközök nélkül, majd 

kihúzni a készüléket a hálózatból, elzárni a vizet és enyhén nyitva hagyni a készülék 
ajtaját. Ez segít megőrizni a tömítéseket és megakadályozza a szagok képződését.
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Készülék mozgatása
•	 Ha a készüléket mindenképp mozgatni kell, próbálja függőleges helyzetben tartani.
•	 Ha nagyon szükséges, akkor a hátoldalára fektethető.

Tömítések
•	 A szagok képződésének egyik oka a tömítésekben ragadt ételmaradék.
•	 Rendszeresen tisztítsa meg, puha nedves ronggyal.

VIII. BEÜZEMELÉSI TANÁCSOK

Csatlakoztatás az elektromos hálózathoz

FIGYELMEZTETÉS 
A személyes biztonság érdekében: NE HASZNÁLJON HOSSZABBÍTÓT 

VAGY ADAPTERT A KÉSZÜLÉKHEZ. SOHA SEMMILYEN KÖRÜLMÉNYEK 
KÖZÖTT NE VÁGJA LE A FÖLDELÉST A KÁBELRŐL.

Elektromos követelmények
Ellenőrizze a besorolási címkén a készülék feszültség igényét és megfelelő áramforráshoz 
csatlakoztassa, mely 10 amperes biztosítékkal van ellátva. Késleltető vagy áramkör bontó 
biztosíték használata javasolt, biztosítson külön áramkört a készüléknek. Gondoskodjon 
megfelelő földelésről.

Elektromos csatlakoztatás
Miután meggyőződött róla hogy a feszültségi és frekvencia adatok megfelelnek a 
besorolási címkén található értékeknek dugja a kábel végén található dugót egy 
megfelelően földelt konnektorba. Ha a konnektor nem illeszthető össze a dugóval, cserélje 
ki a konnektort, ne használjon adaptert, mert túlmelegedést és égési sérülést okozhat.

Földelési utasítások
A készüléket földelni kell. Meghibásodás esetén a földelés csökkenti az áramütés 
veszélyét, mert a legkisebb ellenállás irányába utat biztosít. A készülék olyan kábellel van 
ellátva, mely alkalmas a földelésre. A dugót olyan konnektorba kell dugni, mely földelve van 
és megfelel minden helyi előírásnak.

FIGYELMEZTETÉS! 
A nem megfelelő földelés csatlakoztatása áramütést okozhat. 

Ellenőriztesse szakemberrel, ha kétségei vannak. Ne módosítsa a dugót ha nem illik 
a konnektorhoz, cseréltesse ki a konnektort szakemberrel.

Csatlakoztatás a vízhálózathoz 

FIGYELMEZTETÉS! 
Hogy ne maradjon víz a csőben, zárja el a csapot minden használat után 

(azon modellekhez, melyek nincsenek biztonsági csővel ellátva).



HU

HU - 154

Hideg víz csatlakoztatás
Csatlakoztassa a hideg víz csövét egy ¾ collos csaphoz és 
győződjön meg arról, hogy szorosan csatlakozik. Víznyomás 
0,04 – 1,0 MPa. Ha a csövek újak vagy a víz hosszabb ideig nem 
volt használva, folyassa ki, hogy meggyőződjön a lerakódás és 
szennyeződés mentességről. Ha ezt nem teszi meg, fennáll a cső 
eltömődésének és a berendezés károsodásának esélye.

Készülék elhelyezése
Helyezze a készüléket a kívánt helyre. A készülék hátoldala nézzen a fal felé, az oldal 
pedig a párhuzamos bútorok vagy fal felé. A készülék bejövő és kimenő víz vezetéke  
a bal és jobb oldalra egyaránt elhelyezhető.

Szintbe állítás
•	 A megfelelő teljesítmény érdekében a készüléket vízszintbe kell állítani.
•	 Helyezzen vízmértéket az ajtóra és a belső polcra, hogy meggyőződjön,  

hogy a készülék vízszintben van.
•	 Beállításnál ügyeljen arra, hogy a készülék ne borulhasson fel.

Szennyvíz vezeték csatlakoztatása
•	 szennyvíz vezetéket legalább 40 mm-es lefolyóba csatlakoztassa, vagy folyassa  

a vizet a mosogatóba. Ügyeljen, hogy ne csavarodjon meg a cső. Használja a speciális 
műanyag csatlakoztatót, melyet mellékeltek a készülékhez. 

•	 A cső szabad vége maximum 600 mm magasan lehet és nem merülhet vízbe.

Szennyvíz kifolyatása
Ha a mosogató 1000 mm-nél magasabban van, nem lehetséges közvetlenül oda folyatni 
a vizet. Használjon tálat vagy megfelelő edényt a víz kifolyatására, melyet a mosogatónál 
alacsonyabban helyez el.
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Kimenő víz
Csatlakoztass a szennyvíz csövet. A szivárgás elkerülése érdekében a csőnek tökéletesen 
kell illeszkednie. Ellenőrizze, hogy a cső nincs megtörve vagy megcsavarodva.

Hosszabbító cső
Ha szüksége van a szennyvízcső meghosszabbítására, ügyeljen, hogy hasonló csövet 
használjon. Nem lehet hosszabb 4 méternél, ellenkező esetben a készülék tisztítási 
hatékonysága csökkenhet.

Csatlakoztatás a szifonhoz 	          
A csatlakozó maximum 60 cm-es magasságban 
lehet. A csövet megfelelő csatlakozóval rögzíteni kell.

Mosogatógép beüzemelése
Indítás előtt az alábbiakat kell ellenőrizni:

1.	 A készülék stabilan áll és vízszintben van.
2.	 Bejövő víz szelepe nyitva van
3.	 Csatlakozásoknál nincs szivárgás
4.	 Vezetékek és csövek szorosan csatlakoznak
5.	 Áramellátás megfelelő
6.	 Bejövő és kimenő csövek nincsenek 

megcsavarodva
7.	 Minden csomagoló anyag és nyomtatott anyag ki lett véve a készülékből.

FIGYELEM!  
Beüzemelés után helyezze be ezt a kézikönyvet a tartóba. 

A kézikönyv tartalma nagyon hasznos a termék használóinak.

IX. HIBAKERESÉSI TIPPEK

Szakszerviz felhívása előtt
•	 Nézze át a táblázatot a következő oldalakon, mert lehet, hogy elkerülheti a szerviz felhívását.

Probléma Lehetséges ok Teendő

Nem működik a 
készülék

Biztosíték kiégett vagy  
az áramkör megszakadt

Cserélje ki a biztosítékot vagy kapcsolja vissza 
az áramkört. Távolítsa el a közös áramkörön 
lévő készülékeket.

Nem kapcsolódott be 
a tápegység

Ellenőrizze, hogy a készülék be van kapcsolva 
és az ajtaja be van csukva.
Ellenőrizze, hogy a dugó megfelelően 
csatlakozik-e a konnektorhoz.

Víznyomás alacsony Ellenőrizze, hogy a vízcsapot megnyitotta és 
a csatlakozás megfelelő.
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Probléma Lehetséges ok Teendő

Zaj

Némi zaj normálisnak 
tekinthető

Zvuky vznikajú pri procese drvenia mäkkých 
zostatkov jedla a otváranie veka zásobníku 
umývacieho prostriedku.

Az evőeszközök nem 
stabilak a kosárban vagy 
kisebb tárgy esett  
a kosárba

Győződjön meg arról, hogy minden edény 
rendben van elhelyezve a készülékben.

A motor zúg
Ha nem használja gyakran, akkor minden 
héten töltse fel és pumpálja ki a készüléket, 
ezzel nedvesen tartja a tömítést.

Mosószer a 
készülékben

Nem megfelelő 
mosogatószer

Csak speciális mosogatószert használjon. 
Nyissa ki a mosogatógépet és hagyja 
elpárologni. Töltsön 3 liter vizet a készülékbe, 
indítsa el az öblítés programot a víz 
kiszivattyúzásához. Ismételje meg, ha 
szükséges. 

Kifolyt öblítő szer A kifolyt öblítő szert mindig törölje fel.

Foltos a készülék 
belseje

Színezett mosogatószert 
használt Használjon festékmentes mosogatószert.

Az edények nem 
száradtak meg

Az öblítő szer adagoló 
üres Töltse fel az adagolót.

Az edények és 
tányérok nem tiszták

Nem megfelelő program Válasszon erősebb programot.

Nem megfelelő bepakolás Győződjön meg arról, hogy az adagolókat és 
a fúvókákat nem zárják el az edények.

Pöttyök és film réteg 
a poharakon és 
tányérokon

Nagyon kemény víz
Alacsony vízhőmérséklet
Túlterhelés
Nem megfelelő bepakolás
Régi vagy nedves 
mosogató por
Üres öblítő szer adagoló
Nem megfelelő 
mosogatószer mennyiség

Foltok eltávolítása a poharakról: Vegyen ki 
minden fém evőeszközt a készülékből.
Ne használjon mosószert.
Válassza a leghosszabb programot.
Indítsa el a készüléket és hagyja futni 18 – 22 
percig, ekkor a fő mosási ciklusban lesz.
Nyissa ki az ajtót és öntsön 2 pohárnyi 
fehérecetet a készülék aljába. Zárja be az ajtót 
és fejezze be a programot. Ha az ecet nem 
működik: ismételje a fentieket, de használjon 
60 ml citromsav port az ecet helyett.

Homályos üvegek Lágy víz és túl sok 
mosogatószer

Használjon kevesebb mosogatószert, ha lágy 
a víz és válassza ki a legrövidebb programot az 
átmosáshoz.
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Probléma Lehetséges ok Teendő

Fehér film réteg a 
belső  
felületen

Tea vagy kávé 
maradványok

½ pohár fehérítő és 3 pohár meleg víz 
elegyével kézzel tisztítsa meg.
FIGYELMEZTETÉS:
várjon 20 percet a program lefutását követően, 
hogy a fűtő elemek kihűljenek, ellenkező 
esetben megégetheti magát. 

A víz vastartalma okozhat 
film réteget

Hívjon fel egy vízlágyítással foglalkozó céget 
speciális szűrőért. 

Fehér film réteg a 
belső  
felületen

Kemény víz ásványi 
anyagai

A tisztításhoz használjon nedves szivacsot 
mosogatószerrel, vegyen fel gumikesztyűt. 
Ne használjon más tisztítószert, csak 
mosogatószert.

Mosószer adagoló 
nem záródik

A tárcsa nincs Off 
állásban

Fordítsa a tárcsát Off állásba és csúsztassa az 
ajtó zárját balra.

Mosószer az 
adagolóban maradt

Az edények elzárják az 
adagolót Megfelelően pakolja be az edényeket.

Gőz Normál jelenség JA szárítás és szivattyúzás során némi gőz 
távozik az ajtó zárján keresztül.

Fekete vagy szürke 
foltok az edényeken

Alumínium eszközök 
súrlódtak az edényekhez

K vyčisteniu týchto škvŕn použite jemný 
abrazívny prostriedok.

Víz a készülék alján Normális Kis mennyiségű víz a készülék alján nedvesen 
tartja a tömítéseket.

Víz folyik ki a 
készülékből Sérült vagy lyukas pumpa Cserélje ki a pumpát.

A mosogatógép 
szivárog

Túltöltött mosogatószer 
vagy öblítő szer

Ügyeljen, hogy ne töltse túl az öblítő szer 
adagolót. A kifolyt öblítő szer habosodást és 
szivárgást okozhat.
Nedves ronggyal törölje le a kifolyt anyagokat.

Nincs vízszintben a 
készülék

Győződön meg arról, hogy a készülék 
vízszintben van.

Hibakódok
Néhány hiba esetén a készülék hibakódot jelenít meg az Ön figyelmeztetésére:

Kód Jelentés Lehetséges ok

E1 Túl hosszú víz töltési idő A csap zárva, a víz korlátozva vagy a nyomás  
túl alacsony.

E3 Nem érte el a kívánt hőmérsékletet Failure melegítő

E4 Túlcsordulás A készülék valamely része szivárog.

Ed Hibás kommunikáció a vezérlő 
egység és a kijelző között.

Elektronika, vagy kommunikációs csatorna 
meghibásodása. 
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FIGYELMEZTETÉS! 
Túlcsordulás esetén zárja el a vizet a szerviz felhívása előtt. 

Ha a készülékben víz található, azt távolítsa el mielőtt 
újra bekapcsolja a mosogatógépet.

FIGYELMEZTETÉS!  
Ha nem biztos abban, hogyan oldhatja meg a helyzetet vagy  
a hibakódot, vegye fel a kapcsolatot a műszaki támogatással.

X. TECHNIKAI INFORMÁCIÓ
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Termékinformációs adatlap (EN 60436)

A szállító neve vagy védjegye: ETA

A szállító címe: náměstí Práce 2523, 760 01 Zlín, CZ

Modellazonosító: ETA138490000F

Általános termékparaméterek:

Paraméter Érték Paraméter Érték

Névleges kapacitás (ps) 6 Méretek cm-ben

Magasság 44

Szélesség 55

Mélység 50

EEI (a) 61,9 Energiahatékonysági osztály (a) F

Tisztítóteljesítmény-mutató (a) 1,125 Szárítóteljesítmény-mutató (a) 1,065

Energiafogyasztás kWh[/
ciklus]-ban, hidegvizes töltésű 
eco program alapján. A 
tényleges energiafogyasztás 
függ a készülék használatának 
módjától.

0,613

Vízfogyasztás liter[/ciklus]-
ban, az eco program 
alapján. A tényleges 
vízfogyasztás függ a készülék 
használatának módjától és a víz 
keménységétől.

6,5

A program időtartama (h:min) 3:50 Típus szabadon álló

Levegőben terjedő akusztikus 
zajkibocsátás [1 pW-ra 
vonatkoztatott dB] (a)

49 A levegőben terjedő akusztikus 
zajkibocsátás osztálya (a) C

Kikapcsolt üzemmód (W) (a) 0,49 Készenléti üzemmód (W) (a) N/A

Programkésleltetés (W) (adott 
esetben) 1,00

Hálózatvezérelt készenléti 
üzemmód (W)  
(adott esetben)

N/A

A szállító által vállalt jótállás minimális időtartama: 12 hónapokban

További információk:

Internetes hivatkozás a szállító honlapjára, ahol az (EU) 2019/2022 bizottsági rendelet II. 
mellékletének 6. pontjában foglalt információ megtalálható: www.eta.hu

(a) ECO programmal.

A műszaki adatok változtatásához a gyártó a jogot fenntartja.
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•	 �A készülék szállításkor megfelel az európai szabványoknak és a jelenlegi változatban 
szereplő irányelveknek. 
- LVD 2014/35/EU 
- EMC 2014/30/EU 
- EU 2019/2022

MEGJEGYZÉS:   
A fenti értékeket a szabványoknak megfelelően, meghatározott üzemi körülmények 

között mértük. Az eredmények nagymértékben változhatnak az edények mennyiségétől 
és szennyezettségétől, a víz keménységétől, a mosószer mennyiségétől stb.

•	 A kézikönyv az Európai Unió szabványain és szabályain alapul.
•	 A műszaki információk a készülék belsejében található Típustáblán  

(esetleg a hátoldalán) és az energiacímkén olvashatók.
•	 Az „Információs lap“ és a „Használati utasítás“ letölthető a következő címen:  

www.eta.hu.
•	 A készülékkel kapott energiacímkén található QR-kód internetes linket biztosít  

a készülék specifikációjával kapcsolatos információkhoz az EU EPREL adatbázisban.
•	 Az energiacímkét, a felhasználói kézikönyvet és a készülékhez kapott összes többi 

dokumentumot őrizze együtt.
•	 Ugyanez az információ megtalálható az EPREL adatbázisban a következő linken: 

https: //eprel.ec.europa.eu
•	 A modell neve (termékszáma) megtalálható a készülék típustábláján, valamint a 

készülékhez mellékelt energiacímkén.
•	 A gyártó fenntartja magának a jogot a műszaki paraméterek előzetes bejelentések 

nélküli megváltoztatására.

XI. ÜGYFÉLSZOLGÁLAT ÉS SZERVIZ

•	 Mindig eredeti pótalkatrészeket használjon.
•	 Amikor megkeresi a hivatalos szervizünket vagy információs vonalunkat, győződjön 

meg arról, hogy a következő információk rendelkezésére állnak: A modell megnevezése 
(termékszám) és sorozatszáma (SN).

•	 Ezek az információk megtalálhatók a típustáblán  
(esetleg a közelében található külön címkén).

•	 A gyártó fenntartja a jogot, hogy előzetes értesítés nélkül változtasson.
•	 Eredeti pótalkatrészek a kiválasztott specifikus termékkomponensekhez legalább  

7 vagy 10 éve állnak rendelkezésre (az alkatrész típusától függően), a készülék utolsó 
darabjának forgalomba hozatala óta.

Azoknak az alkatrészeknek a cseréjét, amelyeknél a készülék  
elektromos részeibe történő beavatkozás szükséges, csak 
szakszerviz végezheti!

A garanciával és a termékjavítással kapcsolatos információkat  
a www.eta.cz/servis-eu weboldalon találja.
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